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BBEJAEHUE

B nHame Bpems HM3ydye€HUE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB SIBJIICTCS OYEHb BaKHBIM
aCIEKTOM KU3HH COBPEMEHHOIO YesIoBeKa. BiajeHrne MHOCTPaHHBIMU A3bIKaMU JIa€T
HaM BO3MOYKHOCTh 3HAaKOMCTBA C KYJIbTypOW M TpaauLUsMH APYTHUX CTpaH,
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MBIIIJICHUS, BOOOPAKEHHUS H TaMSATH. OTU 3HAHUSA
HEe0OX0oauMbI JIJIs1 3(DPEKTUBHOIO B3aMMOJIEHCTBUSI TOCYAAPCTB APYr C JAPYrOM BO
MHOTHX c(epax ku3HU (Hayke, MOJUTUKE, KYJIbType, UCKYCCTBE U T. 1.). Bianenue
WHOCTPAHHBIM $SI3BIKOM B HallM JHU — OJHO M3 YCJIOBUH NpohecCHOHATbHOU
KOMITETEHLINH.

C pa3BUTHEM MEXIYHAPOJIHBIX JEJIOBBIX KOHTAaKTOB, OCBOECHHEM HOBBIX
3apyOEKHBIX TEXHOJOTUW W pacliupeHrueM MpodhecCHOHATBHOTO COTPYAHUYECTBA C
MHOCTPaHHBIMU CIIEUAINCTaMU BO3pOCia IMOTPEOHOCTh OTAEIbHBIX PETMOHOB
Poccum B cnenuanucrax, BJIAJCIOIIMX WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH. DTH CIIELUAIUCTBI
TpeOyroTCs BCe O0bLIEMY YUCITY KOMIAHUM U yUPEXIEHUH, U UMEIOLUICS CIPOC Ha
A3BIKM OOYCIIOBJIMBAET OTKPBITUE KYpPCOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, JTMHIBHUCTHYECKHUX
LIEHTPOB U APYIHMX Yy4eOHBIX 3aBEACHHH, MpeAJIararolluXx YCIYrd MO OOYYEHHUIO
WHOCTPAHHBIM SI3BbIKAM.

['mobGanu3zanust 03Ha4aeT BO3HUKHOBEHHE THOPHUIHOM MHUPOBOM KyJbTYpHI,
CMEUICHUE HAlMOHAIBbHBIX TPAAULUI U YCUIICHUE COTPYIHUYECTBA MEXKy HALUAMM.
[Torpsicarone  1oCTHXKEHUST B O0JAacTH  TEJIEKOMMYHHMKAIUi, KOJOCCaJbHOE
paciupeHre KOMIBIOTEPHBIX BO3MOXHOCTEH M CO3/1aHHME MH(YOPMAIMOHHBIN ceTeil
tuna  VIHTepHEeT  CTUMyIHMpyIOT  mporecc  raobGanuzanmu.  Bo3spacraer
B3aMMO3aBHCHUMOCTb TOCYAAapCTB, B3aUMONPOHUKHOBEHHE, a MOJ4Yac — CpalllMBaHHE
HAllMOHAJNbHBIX 3KOHOMUK B HHTETPALIMOHHBIE CTPYKTypbl. Dopmupyrorcs
OXBATHIBAIOIINE IUIAHETY KOMMYHHMKAllMOHHBIE W TPAHCHOPTHBIE CETHU, MOTOKU
KaluTajoB, yCWJIMBAIOTCA  MuUrpauud. ['nmoOanmzamust  ycrpaHsieT Oapbepsl,
NPENATCTBYIOUIME  JBWKEHUIO  KallUTaJOB, TEXHOJOTWMH, HWHTEJUIEKTYaJIbHBIX
JTOCTIKEHUM, HH(DOpMaIuu U KBaTM(PUIIMPOBaHHON paboveil CUITbI.

B pe3ynbrare ycBOEHHMs Kypca HHOCTPAHHOIO $A3bIKa CTYAEHTBI, COTJIAcHO
denepaibHOMY TOCYJApCTBEHHOMY 00Opa3oBaTeIbHOMY CTAHAAPTY  BBICILIETO
00pa3oBaHUs JI0JKHBI:

1) OCBOMTH MHOCTPAHHBIN SI3bIK B 00bEME AKTUBHOT'O BIIAJCHHUS;

2) wuMeTh mpeiacTaBieHHE 00  OOIIETMHTBUCTUYECKUX  3aKOHOMEPHOCTSIX
COBPEMEHHOI'0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

3) 3HaTh OCHOBHBIC TOHATUS 00 YCTPOMCTBE, Pa3BUTHU U (PYHKIHOHUPOBAHUU
COBPEMEHHOT'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

4) yMmeTh TPUMEHSATh NPUOOPETEHHOE BIAJCHHE BCEMH BHIAMH PEUYEBOU
NEeATEIbHOCTH M KYJbTYPOM YCTHOW M MHCBMEHHON peud B pa3iudHbIX cdepax H
CUTyaIUsIX OOIICHUS;

5) B1azeTh HEOOXOAMMBIMU HaBbIKAMH OOLIECHUS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.



UNIT 1

READ AND TRANSLATE THE TEXT

INTERNATIONAL RELATIONS
International relations are a set of economic, political, legal, ideological,

diplomatic, military, cultural and other relations and relationships between actors
operating on the world stage.

The main feature of international relations is the absence of a single, Central
core of power and management. All international relations can be divided into two
main types: relations of competition and relations of cooperation.

Among the forms of international relations there are political and legal,
diplomatic, Protocol, organizational, trade and economic, financial, cooperative,
information, military and strategic (unions, blocks, associations)

The system of international relations is a set of its constituent elements,
between which there are stable connections, dependencies, and relations. Modern
principles of international relations are enshrined in the UN Charter and are
designed to stabilize international relations, limiting them to certain regulatory
frameworks.

The main principles include:
1.Principle of sovereign equality of States: each state must respect the sovereignty
of other participants in international relations,
2.The principle of the non-use of force and the threat of force, which means that all
States must refrain in their international relations from the threat or use of force
against the territorial integrity and political independence of any state;
3.Principle of inviolability of state borders.
4.The principle of the territorial integrity of a state. States must refrain from any
actions aimed at violating the national unity and territorial integrity of any other
state,
5.The principle of self determination of peoples and Nations declares unconditional
respect for the right of each people to freely choose the ways and forms of their
development;
6.The principle of cooperation States that States are obliged to carry out
international cooperation in solving international problems of an economic, social,
cultural or humanitarian nature, as well as to maintain international peace and
security.



Active vocabulary

The International relations — mexmyHapo HBIC OTHOIICHHUS
Economic - sxoHOMHYeCKUit

Political - momuTrueckuii

Legal — 3akOHHBINH/FOpUIUIECKHIT

Ideological - ngeonornueckuit

Diplomatic - nummomaTtuaeckuii

Military - BoeHHBIHT

Cultural - xyneTypHBIit

Relations - otHomeHMs

Relationships - oTHOIICHMS
the world stage — mupoBas apeHa
the main feature — ocHoBHas yepTta
the absence - orcyrcTBue

can be divided — moryT OBITE pa3eseHbI

relations of competition — oTHOIIEHNST KOHKYPEHITUH
relations of cooperation — oTHOIIEHUS COTPYIHUYECTBA
union - coro3

block - 6ok
the association — accoumanus, o0ObeIUHEHNUE, COIO3
the constituent element — KOHCTHTYIIHOHHBIH 3JIEMEHT
the connection — cBsi3b, coeanHeHNE
the dependency — 3aBucUMOCTb, 3aBUCHMast CTPaHa
to be enshrined — ObITh 3aKperICHHBIM
the UN Charter — Xaptus OOH
to be designed — GbITh pa3pabOTaHHBIM
to stabilize - ctabuin3upoBath

framework — pamka, cTpykTypa
to include — Bxirouath B cedst
the sovereign equality — cyBepeHHOE paBEeHCTBO
to respect - ysaxarp
the sovereignty - cyBepeHuTer
the participant - yuacTHuk
the non-use of force — HenmpuMeHeHUE CHITBI
the threat of force — yrpo3a npuMeHeHuUs CHITBI
the territorial integrity — TeppuTopuanbHas 11€JI10CTHOCTD
the political independence — noauTHueckast He3aBUCHMOCTh



the inviolability of state borders — HenpukxocHOBEHHOCTH TOCYTaPCTBEHHBIX
IpaHuI]

the self-determination of peoples and Nations - camoornpeneacHe HAPOIOB U
Halun

unconditional - 6e3yciioBHBII

the cooperation States — coTpynHUYECTBO roCcy1apcTB

to be obliged — ObITH 00s13aHHBIM

to maintain O moxnepuUBaTh, COXpaHIThH

Find the answers to the following questions in the text

and read them out loud

What do the International relations mean?

What is the main feature of international relations?

Into what types can be divided all international relations?

What forms of international relations are there?

What constituent elements is set the system of international relations of?
Where are the modern principles of international relations enshrined?
What are the modern principles of international relations designed?

What do the main principles include?

. What does the principle of sovereign equality of States mean?

10. What is the main idea of the principle of the territorial integrity of a state?

©ooNOoOhk DR

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:

The International relations, economic, political, legal, ideological, diplomatic,
military, cultural, relations, relationships, the world stage, the main feature, the
absence, can be divided, relations of competition, relations of cooperation.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1) the UN Charter ) MOJIMTHYCCKAsT HE3aBUCUMOCTh
2) to be designed b) TeppuTopuanbHast
I[CJIOCTHOCTD

3) to stabilize C) HEMPUMEHECHUE CHIIBI

4) framework d) yuacTHuK

5) to include €) CyBEpPEHHOE PaBCHCTBO



6) the sovereign equality f) BkirOUaTh B ce0s

7) the sovereignty g) yrpo3a npuMEHEHHMSI CHJIbI
8) the participant h) pamka, cTpykTypa

9) the non-use of force 1) cTaOMIM3UPOBATH

10) the threat of force J) yrpo3a mpuMeHEHUs CHIIBI
11) the territorial integrity K) ObITH pazpaboTaHHBIM

12) the political independence I) Xaptus OOH

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuant 1

MeXayHapoJHbIE OTHOIICHHS - O9TO COBOKYIMHOCTh JKOHOMHYECKHX,
NOJUTUYCCKUX, TIPABOBBIX, WJICOJOTHUECKUX, JUIIOMATHUYECKUX, BOCHHBIX,
KyJbTYPHBIX W JAPYTUX OTHOIICHWA W OTHOUICHHHA MEXIYy JCHCTBYIOIIUMHU Ha
MHUpPOBOW apeHe cyObekTamMu. [J1aBHOW OCOOCHHOCTBIO  MEXKIyHApPOIHBIX
OTHOIICHUW SIBJISIETCS OTCYTCTBUE €IUHOTO, IEHTPAIBHOTO sjpa BIAcTU H
ynpaBieHusi. Bce MeXAyHapoIHBIE OTHOLICHHS MOXHO pa3feluTh Ha JBa
OCHOBHBIX THIA: OTHOIICHUS KOHKYPEHIIMM W OTHOIICHUS COTPYAHHYECTBA.
Cpemu ¢GopM MEKIyHAPOJHBIX OTHOIICHWHA BBIACISIOT TOJIHTUKO-TIPABOBHIE,
JTUIIIOMAaTUYECKUE, TPOTOKOJIBHBIE, OPTaHU3AIIMOHHBIE, TOPTOBO-YKOHOMUYECKHE,
(UHAHCOBBIC, KOOIEPATUBHBIC, WH(OPMAIIMOHHBIE, BOCHHO-CTPATETHUECKUEC
(coro3bl, OJI0KH, ACCOLUALINHN).

BapuanT 2
Cpenn GopM MEXKITyHAPOIHBIX OTHONICHWUH BBIICSIOT MOJUTHKO-TIPABOBHIC,

JTUIIIIOMAaTHYECKHUE, TPOTOKOJIbHBIE, OPraHU3AlMOHHBIE, TOPrOBO-3KOHOMHUYECKHE,
(uHaHCOBbIE, KOOMNEPATUBHbIC, HH(POPMALMOHHBIE, BOEHHO-CTPATETHYECKUE
(coro3bl, Onoku, accoumanuu) CucrtemMa MEXAYHAPOJHBIX OTHOIIEHHH - 3TO
COBOKYITHOCTb COCTaBJISIFOLIUX €€ 3JIEMEHTOB, MEXKIY KOTOPBIMH CYIIECTBYIOT
YCTOWYMBBIE CBS3U, 3aBUCUMOCTH W OTHOWIEHUsA. COBpEMEHHBIE NPHUHIIMIIBI
MEXKJIYHAPOJHBIX OTHOLIEHWM 3akpemieHbl B YcrtaBe OOH wu mnpusBasbl
CTaOUIIN3UPOBATH MEXIYHapOIHbIE OTHOLIEHMUS, OrpaHU4MBast 1754
OINpeEeICHHBIMA HOPMAaTUBHBIMU paMKaMU

. Bapuant 3
OCHOBHBIE PUHLMUITBI BKIJIIOYAIOT B ce04:

1.IlpuHIMIT CYBEPEHHOTO PABEHCTBA IOCYIAPCTB: Ka)XJO€ TOCYJApPCTBO JOJIKHO
YBa)KaTh CYBEPEHUTET APYTMX YYAaCTHUKOB MEXIYHAPOIHBIX OTHOLIECHUMN.



2.1IpyHUOMN HEIPUMEHEHHUS CUJIbl U YTPO3bl CHIION, KOTOPBIA O3HAYaeT, UYTO BCE
roCyAapcTBa JOJKHBI BO3JEPKUBATHCSA B CBOUX MEKIYHAPOJHBIX OTHOLICHUSAX OT
YyIpO3bl CWIOH WIH €€ IPUMEHEHUs IPOTHUB TEPPUTOPUATIBHOW LEIOCTHOCTU M
HOJUTUYECKON HE3aBUCUMOCTH JIF0OOTO rOCyAapCTBa.

3.1IpyHIUIT HEPYIIMMOCTH TOCYAAPCTBEHHBIX TPAHMII.

Bapuant 4
4 1lpyHIMN  TEPPUTOPHATLHOM IEJOCTHOCTH TocyaapcTBa. [ ocymapcTa

JIOJDKHBI BO3JICPKUBATHCS OT JIFOOBIX JIEMCTBUM, HAIpaBJICHHBIX Ha HapyIICHHE
HAIlMOHAJIBHOTO E€JIMHCTBA U TEPPUTOPUATBHON IEJIOCTHOCTH JIIOOOTO JIPyroro
rocyJ1apcTBa.

5.IIpuniun camoonpeaeneHus: HapoAoB U Hanwmil mpoBo3riaiiaetr 0€3yCcI0BHOE
yBaXEHHUE MpaBa KaKJOTO Hapojaa Ha CBOOOAHBIN BBIOOp myTed u (opm cBoero
pa3BUTHSL.

6.[IpuHIIUTT COTPYTHUYECTBA TJIACUT, YTO TOCYAAPCTBA 00s3aHbI OCYIIECTBIIATh
MEXIYHAPOJHOE COTPYAHUYECTBO B PEIICHUH MEXIYHAPOJIHBIX MpoOeM
HKOHOMHMYECKOTO, COLMAIBHOTO, KYJbTYPHOIO WM T'yMaHUTApHOIO XapakTepa, a
TaKke MOJICPKUBATH MEKTyHAPOIHBIA MUP U 0€30MaCHOCTb.

Speak on the topic using the following words and word combinations:
1) The International relations — mexxayHapoiHbIE OTHOIICHHSI

2) Relationships - oTHoIeHNS

3) the world stage — mupoBast apena

4) the main feature — ocHoBHas uepra

5) the absence - orcyrcTBHe

6) can be divided — moryT ObITE pa3zencHbI

7) relations of competition — oTHOIIEHUS! KOHKYPEHITUH
8) relations of cooperation — oTHOIIICHHST COTPYAHUYCCTBA
9) the non-use of force — HempuMeHeHHE CUITBI

10) the threat of force — yrpo3a npuMeHeHHs CHITBI

11) the territorial integrity — TeppuTopuanbHas 11€J10CTHOCTD

12) the political independence — nonuTHueckass He3aBUCHMOCTh

13) the inviolability of state borders — HenmprkoCHOBEHHOCTD
rOCyIapCTBCHHBIX TPAHHII

14) the self-determination of peoples and Nations - camoonpenenenue
HapOJIOB U HAlIMH

15) the cooperation States — coTpyIHHYECTBO rOCy1apPCTB



UNIT 2

READ AND TRANSLATE THE TEXT

The Organization of United Nations (OUN)

April 25 marks the 65th anniversary of the day when delegates from 50
countries gathered in San Francisco for the United Nations conference on the
establishment of an international organization-the UN. During the conference,
delegates prepared a Charter of 111 articles, which was adopted on June 25.

The United Nations (UN) is an international organization of States established
for the purpose of maintaining and strengthening international peace, security, and
developing cooperation between countries.

On June 25, 1945, the Charter of 111 articles was unanimously adopted.

The Charter was signed on June 26, 1945 by representatives of 50 countries.
Poland, which was not represented at the Conference, signed it later, and became
the 51st founding state.

The goals of the United Nations, as set out in its Charter, are to maintain
international peace and security, prevent and eliminate threats to peace, and
suppress acts of aggression, settle or resolve international disputes by peaceful
means, develop friendly relations between Nations based on respect for the
principle of equal rights and self-determination of peoples; implement
international cooperation in economic, social, cultural and humanitarian fields, and
promote and develop respect for human rights and fundamental freedoms for all,
without distinction as to race, sex, language or religion.

The UN has 192 member States.

The main organs of the UN:

- The UN General Assembly (UNGA) is the main deliberative body, consisting
of representatives of all UN member States (each of them has 1 vote).

- The UN Security Council acts constantly. Under the Charter, the security
Council has the primary responsibility for maintaining international peace and
security.

- The economic and social Council (ECOSOC) the power to initiate studies and
reports with respect to international economic, social, culture, education, health,
human rights, ecology, etc., to give on any of these recommendations to the GA.

- The international court of justice of the United Nations, the main judicial body
established in 1945, resolves legal disputes between States with their consent and
gives Advisory opinions on legal issues.

- The UN Secretariat was created to ensure the proper conditions for the
organization's activities.

10



The UN common system also includes Autonomous organizations such as the
world trade organization (WTO) and the International atomic energy Agency
(IAEA).

Active vocabulary

The Organization of United Nations — Opraau3anust 00beTMHEHHBIX HAIHA
The conference - koundepeHms
the establishment - agmunaHCTpanMs
the international organization — MexxayHapoHast OpraHu3amus
the delegate - nemerar
the Charter - Xaptus
to be adopted - ObITH TPUHATHIM
the purpose - 1iean

the maintaining - mognep:xanue

the strengthening - ykperuienue

the international peace - MexxyHapOHBIN MUP

the security - 6e30macHOCTb

the developing cooperation - pa3BuBaroreecss COTPYIHUYECTBO
unanimously - eauHOTIIaCHO

to be signed - ObITh MOATICAHHBIM

the representative - npeacraBuTenn

to be represented — ObITH TpeICTABICHHBIM

the goal - nienp

to maintain - moaepxaTh

to set out - uznararn

to prevent - mpexoTBpalarTh

to eliminate - ycrpansitsb

the threat to peace - yrposa mupy

t0 suppress - ycrpansatb

the act of aggression - akt arpeccun

to settle - cenurbes

to resolve international disputes - paspemaTrs MeXayHapOIHBIC CIIOPHI
by peaceful means - mupHsbIe cpencTBa

to develop friendly relations - pa3suBath apykeCKHUe OTHOLICHUS
to be based on - GbITh OCHOBaHHBIM Ha

to respect — yBaxxarb

the principle of equal rights and self-determination - mpunmI paBHOIIPaBUS U
CaMOOTIPeICICHIUS

11



the implement - opyaue

to promote - cnoco6cTBOBATH

the human rights -mpagsa uenoBeka
the distinction - pazmuume

The UN General Assembly (UNGA) - I'enepanbnas accamdiess OOH (I'A OOH)

The UN Security Council - Coset bezonacuoct OOH

The economic and social Council (ECOSOC) - DKkOHOMUYECKHI U COIMATTbHBIN

coer OOH (BKOCOC)

The international court of justice of the United Nations - MexxayHapoaHblii Cy 1
OOH

The UN Secretariat - Cekperapuar OOH

Find the answers to the following questions in the text

and read them out loud

1. When was the Organization of United Nations found?

2. How many delegates were gathered in San Francisco for the United Nations
conference?

3.How many articles were in a Charter which delegates prepared during the
conference?

4.When was the Charter adopted?
5. When was the Charter signed?
6.What is the goals of the United Nations?

7.How many member States do consist the UN of?
8.What are the main organs of the UN?
9. What does UNGA mean?

10. What organizations does the UN common system also include?

12



Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:

The Organization of United Nations, the conference, the establishment, the
international organization, the delegate, the Charter, to be adopted, the purpose, the
maintaining, the strengthening, the international peace, the security, the developing
cooperation, unanimously, to be signed, the representative, to be represented, the
goal, the UN General Assembly, the UN Security Council, the economic and social
Council, the international court of justice of the United Nations, the UN
Secretariat.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1) to maintain a) MHpHBIC CPECTBA
HOJIePKATh

2) to set out b) paspematsb CTIOPBI

3) to prevent C) mpeaoTBpaIlaTh aKT arpeCCHH
4) to eliminate d) ycrpansaTe

5) the threat to peace €) ycTpaHsTh

6) to suppress f) yrposa mupy

7) the act of aggression g) npeaoTBpamiaTh

8) to settle - cenuThes
9) to resolve international disputes h) uznarare

10) by peaceful means 1) moIep)xath

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuant 1
25 ampensa wucnodHsercs 65 JeT ¢ Toro aHs, kKorga jaeneratel oT S0 crpaH

coopamucy B Can-®panuucko Ha koHpepeHuuto OObenuHeHHbIXx Hanwmii 1o
BOIIPOCY O CO3JIaHUM MeXyHapoaHo opranu3anuu - OOH. B xone kondepenuu
JeneraTtbl MOATOTOBWIM ycTaB u3 111 crareit, koTopbli ObUT TpUHAT 25
utons.Opranmzanust  O0benunennpix  Hamuit  (OOH) - mexayHapomHas
OpraHu3aluys TrOoCyJapCTB, CO3JaHHAas B LEIAX MOJACPKAHUS U YKPEIUICHHS
MEXIYHApOJHOTO MHUpa, OE30MacHOCTH, pPAa3BUTHS COTPYIHUYECTBA MEKIY
CTpaHaMU.

13



25 urons 1945 r. Yeras u3 111 crareii ObLI € IMHOITIACHO IPUHSIT.

VYcrar Ob11 moanucan 26 uroHa 1945 r. npencraButensmu 50 ctpan. Ilonbiia, He
npeacTaBieHHas Ha KoudepeHnuu, mnoamucana ero mo3aHee, W crtajga S1-m
roCyJIapCTBOM-OCHOBATEIICM.

BapuanT 2
[Hensmu OOH, 3akperjieHHBIMM B €€ YcTaBe, SBISIIOTCA MOJJICpKAHUE

MEXIYHapOJIHOTO MUpa U OE€30MaCHOCTH, MPEJOTBPAILICHUE U YCTPAHEHUE YTPO3bI
MUpPY, U TOJABJICHUE aKTOB arpecCuu, yJIaKHUBAHUE WA Pa3pEIICHUE MUPHBIMU
CpPEACTBAMH MEXIYHAPOJHBIX CIIOPOB, Pa3BUTHE JPY>KECTBEHHBIX OTHOIICHUN
MEXJy HalMsMM HAa OCHOBE VyBa)XCHMS TMPUHIIMIA pPABHONpPAaBUS U
CaMOOIIPEAEIICHHUS HAPOAOB; OCYLIECTBIEHUE MEXKIYHAPOJIHOIO COTPYIHUYECTBA B
HDKOHOMHUYECKUX, COLMAIbHBIX, KYJbTYPHBIX M TYMaHUTapHBIX 00JIACTIX,
MOOIIPEHUE U Pa3BUTHE YBAXKEHUS K TIpaBaM YeJIOBEKa U OCHOBHBIM CBOOOAAM IS
BCeX, 0€3 pa3nuuus packl, moia, sizbika u penurun. Ynenamu OOH sBisttores 192
rocyJapcTsa Mupa.

Bapuant 3
I'naBubie OpraHbl OOH:

- T'enepanbnas accambiies OOH (I'A OOH) - rnaBHbIN coBelIaTeNbHBIA OpraH,
COCTOMT U3 MPEJCTABUTEIIECH BeeX rocyaapcTs-wieHoB OOH

- Coser be3onacHoctn OOH JEUCTBYET ITIOCTOSTHHO. .
- OxoHomuyeckuii u commansHeii coBer OOH (BKOCOC) ynosHoMouyeH
MPOBOAUTH UCCIEAOBAHUSA U COCTABIIATh JOKJIA/bI 0 MEKIyHAPOIHBIM BOMPOCAM
B 00JacTM  DKOHOMHYECKOH,  COIMAJIbHOW,  KYyJIbTYypbl,  0Opa3oBaHUS,
3/[paBOOXpaHEHUs, MPaAB YEJIOBEKa, SKOJOTUU U T.II., JIaBaTh IO JIOOOMY W3 HUX
pEKOMeHAauu

- Mexnaynapoansiii cyn OOH, rinaBHbIi cyneOHBI oprad, oOpa3oBaHHbIld B 1945
rojJly, pa3pelaeT IpaBoBbIE CIIOPBHI MEXKY TOCYIapCTBAMH C MX COTJIaCUs U €T
KOHCYJIbTaTUBHBIE 3aKIIIOUYCHUS o MIPaBOBBIM BOIIPOCAM.
- Cekperapuar OOH co3gan g obecrnedeHUs HaUICKAIIMX — YCIOBHUH
JEATEeIIbHOCTH OpraHu3aluu

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) The Organization of United Nations
2) the establishment

3) the international organization

4) the Charter
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5) to be adopted

6) the purpose

7) the maintaining

8) the strengthening

9) the international peace

10) the security

11) The UN General Assembly (UNGA)

12) The UN Security Council

13) The economic and social Council (ECOSOC)
14) The international court of justice of the United Nations
15) The UN Secretariat

UNIT 3
READ AND TRANSLATE THE TEXT

EUROPEAN UNION

European Union enlargement, the transformation of a mainly Western
European Club into a truly pan-European Union, has been one of the E.U.’s
greatest success stories. But the historic mission to bring further stability,
democracy and prosperity to the whole Continent is not yet finished. On Monday,
we will meet our colleagues from around the European Union at the General
Affairs Council in Brussels to set out perspectives for the enlargement process and
the countries moving down the path to E.U. membership. This will clearly be a
significant occasion to turn around the inward-looking tendencies of recent years
and revitalize the vision of an open Europe. The economic crisis has underlined
Europe’s need for much greater dynamism. Emerging from the crisis, we cannot
afford to overlook the opportunity of expanding the free flow of capital, goods,
services and labor. Moreover, E.U. integration is about strengthening the rule of
law and common European values and standards all over the Continent. This is
apparent not least in Turkey, where E.U.-inspired liberal reforms have turned the
country into one of Europe’s principal growth engines. The crucial question is not
whether Turkey is turning its back on Europe, but rather if Europe is turning its
back on the fundamental values and principles that have guided European
integration over the last 50 years. In some quarters there is clearly some anxiety
regarding the consequences of a Turkish E.U. membership. The doubts over
admitting a large and selfconfident nation are as explicit now as they were when
Britain once applied — facing strong opposition from older members of the club.
Voices of opposition were also heard when Sweden and Finland knocked on the
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door to the E.U. Concerns are legitimate — but the counter-argument is clear: New
members can help Europe return to economic dynamism and take on its proper
weight in world affairs. By pushing prospective candidates toward liberal reforms
and 6 full respect for human rights, the European space of stability and growth can
expand further. In the back of our minds we should also remember that Turkey,
like no other country, has the ability to advance European interests in security,
trade and energy networks from the Far East to the Mediterranean. The newly
released Commission Enlargement Strategy clearly shows that the membership
perspective is still a forceful agent of change. Fifteen years after the conflict in the
Western Balkans, all the countries of the region now have a clear European
perspective. Turkey is in the midst of a farreaching reform process. The application
of Iceland, which is now at the start of its membership negotiations, proves that the
E.U. remains attractive all over Europe. Turkey is in a class of its own. It is an
influential actor on the world stage with considerable soft power. Its economy is
expected to expand by more than 5 percent this year, compared with an eurozone
average of 1 percent. The O.E.C.D. predicts that Turkey will be the second-largest
economy in Europe by 2050. Turkish entrepreneurs in Europe already run €40
billion worth of businesses and employ 500,000 people. A Turkish economy in the
E.U. would create new opportunities for exporters and investors, and link us to
markets and energy sources in central Asia and the near east. So the security and
economic case for Turkish membership is strong. That said, if we are all to reap
those benefits, Turkey needs to play its full part. We want to see movement on
important areas of fundamental human rights. Economic reform must continue and
E.U. single-market rules must be implemented. We encourage Turkey to continue
with the steps it has taken along this path. Yet it is undeniable that the ongoing
enlargement process is following a slower pace than the earlier waves of accession.
This is partly a reflection of the economic situation in the Union, and weak
administrations, shyness on reforms and prospective candidates falling short of
fulfilling the Copenhagen criteria. Let us be clear: The Union’s exacting standards
of democracy and rule of law require a welcome but time-consuming reform
process. However, the magnetism and the transformational capacity of enlargement
works only if commitments are kept on both sides. We, the member states, must
stick to our established principles and benchmarks in order to safeguard the
integrity and credibility of the process. At its coming General Affairs Council, the
E.U. should restate its strong commitment to further enlargement.

Active vocabulary

1. European Union — Epponetickuii Coro3
2. enlargement — pacimpenue, yBeInucHHe
3. the transformation — npeoopa3oBanue

4. truly — npaBauBo, TOUYHO
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Western European Club — 3anaausiii EBpornetickuii Kiry0o
historic — ucropuaeckuit

mission — muccus

stability — ctabunpHOCTB

. democracy — nemMokpaTus

10 prosperity — nporseTanue, 6JIarocCOCTOSTHAE
11.The General Affairs Council — Coer o o01muM Bompocam
12.perspective — mepcrekTHBa

13.the enlargement process — mporecc pacurpeHus
14.a membership — uieHcTBO

15.significant — BaykHbIi, MHOTO3HAYMTEILHBIIN
16.a occasion — cioyyaii, 00CTOSTEIBCTBO
17.inward— BHyTpeHHHI, YMCTBEHHBIH, TyXOBHBIN
18.a tendence — tregaeHIuUA

19.revitalize — BoccTaHaB/IMBaThH

20.the vision — Bunenue

21.emerging — MOSIBIISAIOIIHIACS

22.the crisis — xpusuc

23.to afford — ObITE B cOcTOSIHMH, IO3BOJIUTH cebe
24.t0 overlook — 0603peBaTh

25.the opportunity — Bo3MOXHOCTb

26.expanding —pacmupsronuiics

27.a flow — moTok

28.a capital — kanuran

29.good — ToBap

30.a service — yciyra

31.a labor — pabouas cuna

32.an integration — uaTEerpanUs

33.strengthening — ycunenue, ynpo4HeHuUe

34.the rule of law — mpaBuiio 3akoHa

35.common — oOuwmii

36.a value — esnocrtn

37.astandard — cranmapr

38.all over the Continent — mo BceMy KOHTHHEHTY
39.apparent — sIBHBIM, OYCBUIHBIN

40.inspired — BooayeBIICHHBIN

41.liberal — muGepanbHBII

42.a reform — pedopma

43.growth — yBenmmuenue

44.a engine — nBUTATEIb

45.fundamental — pyHaamMeHTaIbHBIH

46.values and principles — eHHOCTH U IPUHIUIIBI
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47.regarding — OTHOCUTEIILHO

48.the consequences — mocjeICTBUs

49.admitting — npunsTHE

50.a selfconfident — camoyBepeHHBII
51.counter—argument — mpOTHUBOIOIOKHBIM APTYMEHT
52.an economic dynamism — 3KOHOMHUYECKHI THHAMU3M
53.proper — coOCTBEHHBIN

54.a weight — Bec

55.the European space — EBpomneiickoe mpocTpaHCTBO
56.stability and growth — ctaGmIIBHOCTH U POCT

57.to expand — pacmmpsTh

58.a security — 6e3011acHOCTh

59.The Commission Enlargement Strategy

60.release — ocBOOOXKIaTh, pa3pelaTh, BHITYCKATh
61.the Mediterranean — Cpeau3eMHOMOpPbE

62.an application — 3asBenue, npocrda
63.entrepreneur — npeanpuHUMATENb

64.energy Sources — sHepPreTUYECKUe PeCypehl
65.economic reforms — sxoHomu4deckue peopmbl
66.must be implemented — 70 KHBI OBITH BBHITIOJHCHBI
67.t0 encourage — 060ApATH, TOOMIPSITH

68.a path — mytb

69.prospective candidates — nmepcrieKTHBHBIC KaHIUIAThI
70.exacting — TpeboBaTeIbHBIH

71.standards of democracy — cranaapThl IeMOKpaTHH
72.t0 require — TpeboBaThH

73.a capacity — cmoco6HOCTh, 00BeM

74.a commitment — 00s13aTeNBECTBO

75.10 stick — nmpuaep>kuBaThCs

76.to safeguard — oxpaHsTh

77. an integrity — eJa0CTHOCTh

78. a credibility — noBepue

Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1. Has European Union enlargement, the transformation of a mainly
Western European Club into a truly pan-European Union, has been one of the
E.U.’s greatest success stories?

2. What is the historic mission of European Union?

3. What has the economic crisis has underlined?

4. Cannot we, emerging from the crisis, afford to overlook the opportunity of
expanding the free flow of capital, goods, services and labor?

5. What is the crucial question about coming back of Turkey on Europe?
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6. The doubts over admitting a large and selfconfident nation are as explicit
now as they were when Britain once applied — facing strong opposition f rom
older members of the club, aren’t they?

7. Voices of opposition were also heard when Sweden and Finland knocked
on the door to the E.U, weren’t they?

8. Can new members help Europe return to economic dynamism and take on
its proper weight in world affairs?

9. Should we in the back of our minds also remember that Turkey, like no
other country, has the ability to advance European interests in security, must trade
and energy networks from the Far East to the Mediterranean?

10. What does the newly released Commission Enlargement Strategy
clearly show?

11. Will Turkey be the second-largest economy in Europe by 2050. Turkish
entrepreneurs in Europe already run €40 billion worth of businesses and employ
500,000 people?

12. Would A Turkish economy in the E.U. would create new opportunities
for exporters and investors, and link us to markets and energy sources in central
Asia and the near east?

13. Under what conditions does the magnetism and the transformational
capacity of enlargement work?

14. Must the member states stick to our established principles and
benchmarks in order to safeguard the integrity and credibility of the process?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:
Enlargement, the transformation, Western European Club, mission,
stability, democracy, The General Affairs Council, a labor . an integration, a
capital, a standard, an economic dynamism, the European space, the
Mediterranean, an integrity, a credibility.
2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents

1. mission — a) mepCreKTUBHBIC KaHIUIAThI

2. stability — 6) skoHOMUYeckue pedopMsI

3. democracy — B) aHepreTHYECKUE PeCypChl

4. atendency — r) npeanpUHUMATEITb

5. revitalize — 1) 5KOHOMHYECKHIA TUHAMH3M

6. the vision — e) pedopma

7. toafford — ) nubepanbHbIi

8. tooverlook — 3) mo BceMy KOHTHHEHTY

9. the opportunity — u) cranaapT BO3MOKHOCTh

10. common — k) 1EHHOCTh

11. avalue — ;1) BO3BMOXHOCTb

12. astandard — m) oOmuii

13. all over the Continent — 1) o603peBaTth

14. liberal — 0) ObITH B cOCTOSIHHE, TIO3BOJIUTH ceOe
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15. areform— n) BuaecHue

16. an economic dynamism — p) BoCCTaHaBJIMBATh
17. entrepreneur — c) TeHaeHIIUS

18.  energy sources — T) 1eMOKpaTHs

19. economic reforms — y) cTraOMIBHOCTB

20. prospective candidates — ¢ )muccus

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuanr 1

['maBHbIMU TiessiMU EBponeickoro coro3a B COOTBETCTBHUM € AMCTEPAaMCKUM
JIOTOBOPOM SIBJISIFOTCSI: CO3JIaHUE MPOYHOTO CcOr03a Hapo/ioB EBpombl; coneiicTBre
cOQJIaHCUPOBAaHHOMY M MPOJIOJDKUTEITLHOMY  3KOHOMHYECKOMY  TIporpeccy
Omaromapsi JTUKBHUIAIMA BHYTPCHHUX TPAHMI], YCWICHHIO 3KOHOMHYECKOTO H
COIIMAJIBHOTO B3aWMOJICHCTBUS, YTBEP)KIACHUE COOCTBEHHOW HACHTHYHOCTH B
MEXyHApOJHOU cdepe MyTeM TMpOoBeICHHS OOIIe BHEUIHEW TMOJUTUKU U
MOJUTUKU B 00JacTu O€30MacHOCTH, a B MEPCIEKTUBE — U 0O0IIe 00OpOHOM
MOJINTUKH; Pa3BUTHE COTPYJAHHYECTBA B HOPUAUYECKON cdepe; cCoXpaHEHUE U
MPUYMHOXEHHUE OOIIETro 0JIaroCOCTOSHUS.

Bapuanr 2

EBponeiickuii coro3 sBJIIETCS BBICOKOMOOMIBHOM OpraHu3anuen, TO €CTh TaKOu,
KOTOpass Ha IPOTSKEHHHM OIPEACIICHHOIO IEepUofa IepecMaTpUBAacT CBOU
CTPaTErM4eCKUe W TAKTUYECKHE OpPUEHTUPHI. IIpUMEpOM 3TOro MOryT CIYKHTh
ucropudeckue pemieHusi EBpomneiickoro coBera B bepimne (Mapt 1999 rona) u
npunatas uMm «IloBectka mHg-2000» (Agenda-2000). MIMeHHO 3TOT JOKYMEHT
ONpeNeNuyl MPUOPUTETHBIE HamNpaBlieHUs pa3BuTus EBpomneiickoro coro3a B
TeueHue cnenyromux cemu jet (2000-2006 rr.), a TakKe OCHOBHBIE HAIpaBJICHUS
MOJAJIEP)KKU YETHIPEX «CEHCUTUBHBIX» (UyBCTBEHHBIX) OTpaciedl eBpOnencKon
HDKOHOMHUKU (CEIBCKOTO XO3SHUCTBA, METAJUIypPrAYECKOW MPOMBIIUICHHOCTH,
TEKCTHJIbBHOW WHAYCTPUH U PHIOOJIOBCTBA) M JEMPECCHUBHBIX PETMOHOB CTpaH —
yuacthauil EC. Torna »xe Ob111 onpeziesiensl Tpu ocHoBHBIE 1€ EC:

Bapuant 3
Iens 1: copeilicTBHE pa3BUTHIO M PECTPYKTYPHU3ALMH PETHOHOB, HMEIOLINX
OTCTaBaHUS;
[enp 2: moaaepxkKa pPErHOHOB CO CTPYKTYpPHBIMU TIpoOiemamu B cdepe
COLIMAJIbHO-PKOHOMUYECKUX MPE0O0pa30BaHUI U CEIbCKOTO X03sIICTBa;
enps 3: mMomepHHM3anUs MOJUTUKU B 00JacTH oOpa3oBaHUs, MpOo(eccHoHaIbHOM
MOJITOTOBKHY U 3aHATOCTU U COOTBETCTBYIOIINX CHCTEM.
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Peanuzamnmsi BBIIIEHA3BAHHBIX MPOTPAMMHBIX IEJIeH, KOTOpbIe (PUHAHCHUPYIOTCS
cTpaHamu-ydyacTHulaMu B mnpenenax 0,5% exerognoro BBII, ocymecTBisercs
yepe3 coorBeTcTByromue ¢Gouasl. K HuM oTHOcsaTcsa: EBpomnelickuit Qo
permoHajabHOrO pa3ButHs, EBpomelickuil couuaibHbli  (OHJ, DOHUHAHCOBBIM
MEXaHU3M Da3BUTUS PBHIOONIOBCTBA, EBpomeiickuil (QoHA 1O YIpaBiICHHIO U
MPEIOCTABICHUIO TAPAHTHM JJIs1 CETbCKOXO03IMCTBEHHOTO IPOU3BOJICTBA.

Bapuant 4

Bce 31 (puHaHCOBBIE OpraHU3alvyd UMEIOT Ha3BaHUE — CTPYKTypHbIe (oHnabl EC,
a TOJIMTUKA, OCYIIECTBIIIEMas 4epe3 MX MEXaHW3M, Ha3bIBae€TCA CTPYKTYpPHOM.
Kpome Ha3BaHHBIX BbIIIE HAJHALUOHAIBHBIX YUYPEXKJIECHHUHA JOCTAaTOYHO BaXEH
®onn cruouenuss (CommpmapHoctu). Ecnm  cpenctBa mpefpiaymux  (OHIOB
IPONOPIMOHAIIBHO  PACHpENEISIIOTC  MEXAY YYaCTHHKaMH, TO JIEHCTBHE
nocJIeqHero pacmmpsnocs 10 2004 r. TOIbKO Ha YETHIPEX YYAaCTHHUKOB MPOLECCa,
KOTOpPBIE OTHOCHUTEIBHO HEAABHO mnpucoeauHwmch K EC u umenn HU3KHE
Makpo3koHomuueckue nokasarenu (Upnannusa, Wcnanus, 'penus, [Hopryranus).
B cBa3u ¢ yBesmuenueM uwmcia ydactTHUkoB EC B 2004 romy k rpymrme
PELUMIIMEHTOB MPUCOEIUHUTCS JECATh HOBBIX WIECHOB. Bcero uepes CTpyKTypHbIE
dbouae u ®oup crutouenust 1o 2007 roga OyayT mepepactpeneneHsl 213 mip.
eBpo B 1eHax 1999 rona.

Speak about eurounion. Its aims and funktions

UNIT 4

READ AND TRANSLATE THE TEXT

International security and its mechanisms.

The phenomenon of security.

There are two main approaches to understanding the security phenomenon in
the literature.

The first approach comes from the object understanding of safety as a
manifestation of the objective nature of objects to maintain stability under various
negative influences. It is in this context that security is understood as a certain
property (attribute) of the system. Nowadays, it is common to understand safety as
a form of self-regulation of the system, which allows it to maintain its quality.

The result of identification of the security regulation are entropic
understanding of the homeostatic security and security awareness.

Entropic understanding of security is based on understanding of EN-tropia
as part of the internal energy of a closed system, as a measure of the internal
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disorder of the system. Safety and stability of the system is considered as a certain
dependence on the direction and dynamics of entropy processes.

Homeostatic understanding of safety is based on the concept of homeostasis
as a set of reactions aimed at eliminating or limiting the maximum effect of various
factors of the external and internal environment that violate the relative dynamic
constancy of the composition and properties of the internal environment that
determines the stability of the system. Safety is thus understood as a stable state of
the system resulting from maintaining equilibrium with the environment. However,
the identification of security with homeostasis leads to the denial of development,
which disturbs the balance of the existing state of the system.

The second approach is based on the recognition of the subjective nature of
the security phenomenon. Subjective understanding of security is the basis of
activity, value and other definitions of security. In particular, some researchers
consider the security phenomenon as a derivative of interest.

The comprehension of the nature of security in its integrity and the
consequent removal of one-sidedness in the unity of form and content, the unity of
subjective and natural certainty form the basis of a holistic understanding of the
phenomenon of security.

The phenomenon of security receives its conceptual completeness as a
specific form of realization of natural being in human existence, which determines
the reflexive-value self-determination of man in relation to danger, both for natural
certainty and for the existing forms of being of things. This definition reflects the
duality of the natural existence of the phenomenon of security, due to the unity of
the universality of the nature of self-preservation and especially the form of its
manifestation in human life.

Active vocabulary

the international security — mexxayHapoaHas 6€30MacHOCTb
the main approach - noxxox, meroxn, crmocod

the safety - 6e3omacHoOCTh

the manifestation — nposiBnenue, BeipakeHue

the objective nature — oObeKTUBHBIN XapakTep

the object — oOBekT, mpeameT, 11eITb

to maintain - moamep>kuBaTh

the stability - crabubHOCTB

the influence - BaustamIe

the property (attribute) — cotictBo (aTpuOyT)

the self-regulation - camoperynupoBanue

to allow — mo3BossATh, paspemarh

the quality - kauecTBO

the result - pesynpraT

the identification — unenTuduKanys, OTOXKIAESCTBICHUE
the security regulation — npaBua 6e3omacHoCcTH
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the entropic understanding — sHTponMitHOE TOHMMaHNE

the homeostatic security — romeoctarrueckas 6€30MacHOCTb
the security awareness — 3HaHue, OCBEIOMICHHOCTb O 0€30IMaCHOCTH
the internal energy — BHyTpeHHSISI SHEPTHUs

the measure — mepa, crerneHb

the internal disorder — BHyTpeHHuit Oecrops 0K

the dependence - 3aBrucHMOCTh

the direction - nanpaBienue

the dynamic - quHamuka

the homeostasis - romeocras

the reaction - peaxrust

aimed — HalleIeHHBIN, TPETHA3HAYCHHBIH

the eliminating - ycrpanenue

the limiting - orpannucHue

the maximum effect — MmakcumabHbIH 3P PEKT, BO3ACHCTBHE
the external - BHemHwMi

the environment — okpyxaromas cpeaa

to violate - mapyrars

the relative - oTHoIICHUE

the constancy - mocTostHCTBO

the composition — cocras, cTpyKTypa

the property - coOCTBEHHOCTh

to determine — onpenenuTh, ONPEEIATH

the equilibrium — paBHoBecue, 6aanc

the researcher - uccienoBarens

the derivative of interest — npown3BoHAs IPOILIEHTHAS CTAaBKa
the comprehension — nonumanue, OCMBbICICHHE

the integrity — 11e10CTHOCTD, €TUHCTBO

the consequent — pesyabTar, cieacTBue

the removal — ynanenwue, yctpaneHue

the one-sidedness - 0IHOCTOPOHHOCTH

the unity — enuHCTBO, eTMHEHNE

the conceptual completeness — konIenTyanbHast 3aBEPIICHHOCTh
the human existence — yenoBeueckoe CynecTBOBaHUE

the reflexive-value — pediiekcuBHas IEHHOCTH

the self-determination - camoomnpenenenue

the definition — onpenenenue, nousTue

to reflect - oTpaxars

the duality - nBo¥icTBEHHOCTD

the natural existence — ectecTBeHHOE CYIIIECTBOBAHUE

the universality- BceoOIIIHOCTh, YHUBEPCATHLHOCTh

the self-preservation - camocoxpaneHue
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Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1.What are the main approaches to understanding the security phenomenon
in the literature?

2. The first approach comes from the object understanding of safety as a
manifestation of the objective nature of objects to maintain stability under various
negative influences, doesn’t it?

3. Is it common to understand safety as a form of self-regulation of the
system, which allows it to maintain its quality?

4. What are the results of identification of the security regulation?

5. What is based the entropic understanding of security on?

6. What does the homeostatic understanding of safety mean?

7. Where does the identification of security with homeostasis lead to?

8. Is Subjective understanding of security the basis of activity, value and
other definitions of security?

9. What is the role of the comprehension of the nature of security in its
integrity and the consequent?

10. What does the definition of phenomenon of security reflect?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:
the international security, the safety, the manifestation, the objective nature, the
object, the stability, the influence, the self-regulation, the quality, the result, the
natural existence, the universality, the self-preservation .

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents:

1) the measure a) MOCTOSIHCTBO

2) the internal disorder b) okpyxaromas cpena
3) the dependence C) BHCIIHHUI

4) the direction d) orpannucHue

5) the dynamic €) ycTpaHeHue

6) the homeostasis f) peakuust

7) the reaction g) romeocras

8) the eliminating h) nuHamuka
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9) the limiting 1) HanpaBIIeHUE

10) the external J) 3aBHCHMOCTH
11) the environment K) BHYTpeHHHMIT OECIIOPSAI0K
12) the constancy ) mepa, ciocod

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuanr 1

B nurepatype cyiiecTByeT JABa OCHOBHBIX TOJXOAa K TIOHHMAaHHUIO
denomena 6e3omacHocTh. [lepBbIil TOAX0M UCXOMUT U3 OOBEKTHOTO TMTOHUMAHUS
0€e30IacCHOCTH KakK IMpOSIBICHUS OOBEKTUBHOW MNPUPOJABI OOBEKTOB IS
HOJJepXKaHUsl YCTOMYMBOCTH TPU Pa3IUYHBIX HEraTUBHBIX BO3JCHCTBUSIX.
IMeHHO B 3TOM KOHTEKCTE O€30MAaCHOCTh IOHUMAETCs KakK OIpeAesIEHHOE
cBoiicTBO (arpuOyT) cuctembl. B HacTosmiee BpeMs NPUHATO MOHUMATH
0e30MmacHOCTh Kak (hOpMy CaMOpEryJIMpOBaHHUs CHCTEMBI, IO3BOJISIONIYIO €l
COXpaHsATh CBOE KAaYECTBO.

Bapuant 2

PesynbpraTom maeHTHPUKAIIMN PETYIISIHN OC30ITaCHOCTH SBJISIOTCS SHTPONMUUHOE
IIOHMMAaHUE TOMEOCTAaTHYECKONM O0e30MacHOCTH U OCO3HaHHe O€30ITaCHOCTH.
DHTPONUIHOE TTOHUMaHUE 0€30MaCHOCTH OCHOBAHO HA MMOHUMAHUM SHTPOIUU KaK
YaCTH BHYTPEHHEW OJHEPTUM 3aMKHYTOM CHCTEMbI, KaK MeEphl BHYTPEHHETO
oecrnopsiika cucTembl. be30macHOCTh U YCTOWYHMBOCTh CUCTEMBI pacCMaTPUBACTCS
KaK OMpeJesICcHHAas 3aBUCUMOCTh OT HAmNpaBiCHUS W JAUHAMUKH SHTPOIMHHBIX
MPOIIECCOB.

Bapuant 3

['oMeocTaTnueckoe MNOHUMAaHHE O€30MaCHOCTH Oa3upyercs Ha MOHSATHU
rOMEOCTa3a KaK COBOKYIHOCTH PEAKLHW, HANPABICHHBIX HA YCTPAHCHUE WIIU
OTrpaHUYEHUE MAaKCHUMaJbHOTO BO3JCHCTBHS pa3iMYHBIX (PAKTOPOB BHEIIHEH W
BHYTPEHHEU Cpelbl, HAPYLIAIOIKUX OTHOCUTEIBHOE NUHAMUYECKOE MOCTOSIHCTBO
COCTaBa U CBOMCTB BHYTPEHHEMN CPEIIBI, OMPEACIISIIOIIMX YCTOMYUBOCTh CUCTEMBL.
be3onacHocTh, TakuM 00pa30oM, MOHUMAETCS KaK YCTOMYHMBOE COCTOSHUE
CUCTEMBI, BO3HHUKAIOIEE B pE3yJbTaTe MOAACPKAHUS PABHOBECUS C
oKpyxatoleid cpenoi. OaHAKO OTOXIIECTBIEHHE 0€30MaCHOCTH C TOMEOCTa30M
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MPUBOJUT K OTPULIAHUIO PA3BUTHUS, YTO HAPYILAET PAaBHOBECHE CYIIECTBYIOIIETO
COCTOSIHUSI CUCTEMBL.

Bapuanr 4

deHoMeH 0€30MMacCHOCTH MOJYy4YaeT CBOIO KOHLIENTYalIbHYIO 3aBEPUIEHHOCTb
Kak cnenuduyeckas (Gopma peaqu3aluyd HNPUPOJHOTO OBITUS B YEIOBEYECKOM
ObITHH, ONpeaendromas peQIeKCUBHO-IEHHOCTHOE CaMOOIIPEAEICHUE YeI0BEKa
10 OTHOLIEHHUIO K OIIACHOCTH, KaK JIJIsl ECTECTBEHHOH OINPENIEIEHHOCTH, TaK U AJis
cyumecTByomux ¢opM OblTHd  Bemed. OTO  ONpelesieHue  OTpaxkaer
JIBOMCTBEHHOCTh €CTECTBEHHOTO CYIIECTBOBaHUs (heHOMEHa Oe30MacHOCTH,
O0OYCJIOBJIEHHYIO €IMHCTBOM YHHUBEPCAIBHOCTH MPHUPOAbl CAMOCOXPAHEHHS U
0COOCHHOCTH (POPMBI €r0 MPOSBICHUS B )KU3HU YEIOBEKA.

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) the international security
2) the main approach

3) the safety

4) the manifestation

5) the objective nature

6) the constancy

7) the composition

8) the property

9) to determine

10)
11)
12)
13)
14)
15)

the equilibrium

to reflect

the duality

the natural existence
the universality

the self-preservation
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UNIT 5

READ AND TRANSLATE THE TEXT

Modern concepts of security

The concept of "security” is one of the most used concepts of political
thought. Thus, security, depending on cultural contexts, may involve: security;
confidence; insurance; calm; absence of threats.

The term "security" is linked to important concepts such as:
- security paradigm - deeply rooted in society worldview on the fundamental
foundations of safe development. The consequence of the existence of security
paradigms is a certain way of positioning in the field of security, based on both the
doctrinal component and a set of specific measures to neutralize the dangers;
- culture of security - a set of symbols, images, ideas and ideas about what
underlies the allocation of a given social group from "others", strangers". Security
culture forms its own "codes" that mark "security spaces”, distinguish them from
each other;
- a security boundary is a boundary that delineates various "security spaces" that
depend on changing perceptions emerging in the field of public policy;
- a security regime is a set of principles, rules and regulations that set the
framework for behavior for security actors and ensure reciprocity and positive
interaction between them;
- security management is the order of cooperation between security actors in the
most important areas that determine their vital interests;
- the security complex is a transnational region that includes countries that share
sustainable security perceptions and security attitudes;
- a security community is a form of" security complex " that is formed on the basis
of the compatibility of values that govern security behavior.

Security must be seen primarily as a combination of three phenomena:
a) as the absence of dangers and threats;
b) as a sufficient degree of resistance to emerging threats, a certain immunity,
safety margin of certain objects;
c) as a willingness and ability to defend or eliminate these threats and restore the
status quo.
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Thus, security is the state of life of society, its structures and institutions,
guaranteeing their qualitative certainty in the parameters of the reliability of
existence and sustainability of development.

Safety is a position (state) in which a certain object can not be affected by
hazards and threats. But this is practically unattainable, the absence of danger, in
General, in the absolute sense, is impossible. In real life, there have always been,
are and will be dangers of various kinds. Hazards can vary in scale: be private,
limited (in relation to individuals, objects, etc.); local and universal or global.
Therefore, it is advisable to talk about the levels of security of the magnitude,
which expresses the degree of real possibility of exposure to the object of hazards
and threats, or characterizes the result of the collision of two oppositely directed
forces: hazards and threats and measures opposing these factors.

Active vocabulary

the security paradigm — napaaurma 6€30mMacHOCTH

t0 root — KOpeHUTHCS, YKOPCHUTHCS, MyCTUTh KOPHH
the worldview - MmupoBo33peHue

the fundamental foundation — ¢ yrnameHTanbHBIE OCHOBEI
the cultural context — KyIbTYpHBII KOHTEKCT

to involve - BoBjeKkaTh

the confidence — yBepeHHOCTB, OBEpHE

the insurance - ctpaxoBaHue

the absence of threat — oTcyTcTBHE Yyrpo3bI

the consequence — mocnencTeue, pe3yabTar

the doctrinal component — ToKTpUHAIEHBIA KOMIIOHEHT
the specific measure — konkpeTHas Mepa

to neutralize the dangers — HeliTpaiu30BaTh OMACHOCTH
the culture of security — xkynpTypa 6e30macHoCTH

the allocation — pacnpenenenue, BuIIEICHUH, PACIIPEACICHHE CPEICTB
the code — ko, KoaupoBka, mudp

the security space — npocTpaHCcTBO O€30MaCHOCTH

to distinguish — pasnmuuarte, oTIMYaThH

the security boundary — rpanwuiia 6€30macHOCTH

to delineate — ouepunBaTh, ONUCHIBATH

the perception - Boctipusitie

the security regime — pexum 0€301aCHOCTH

the regulation - perynupoBanue

the emerging - mosiBieHuE
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the public policy — my6auanas momuTrka

the behavior - nosenenue

the ensure reciprocity - obecrieueHrne B3aMMHOCTH

the positive interaction — mo3uTHBHOE B3aUMOICHCTBHE

the security management — ynpasiieHue 0€3011acHOCTHIO

the cooperation - coTpyTHHYECTBO

the security actors — 6e30nacHOCTh y4aCTHHKOB

the important area — Baxxnast o0acth, cdepa

the vital interest — »kM3HEHHO BaXKHBIN, HACYIIHBIA HHTEPEC

the security complex — oxpaHHBII KOMILIEKC, KOMILIEKC 0€30I1aCHOCTH
the transnational region — TpaHCHaIIMOHAILHBIA PETHOH

to share — nenuts, pa3gensaTh

the sustainable security perceptions — ycroitunBoe BocpusaTie 0€30MaCHOCTH
the security attitude — otHoIIeHHE O0€30IMaCHOCTH

the security community — coo01ecTBO 0€30MacHOCTH

the compatibility of values — coBmecTumMocTh HIEHHOCTEH

to govern — ynpaBisiTh, PyKOBOIUTh

primarily - mperMyIecTBEHHO

the absence of danger and threat — oTcyTcTBHE OMaCHOCTH U YTPO3bI
the sufficient degree — nocraTrounas CTEeIeHb

the resistance - conporuBieHne

the emerging threats — BozHuKarom#e yrpo3bl

the safety margin — 3amac npouHocTH

the willingness — rotoBHOCTS, JkeIaHKe, CTPEMIICHHE

the ability - cmocooHOCTB

to defend - 3ammmars

to eliminate - ycrpansits

to restore - BoccTaHAaBIMBATH

the status quUO — craTyc-KBO, IPEIKHEE MOJIOKEHUE BEIeH

the structure - ctpykrypa

the institution — yupexxaeHue, 3aBeicHIE

the guaranteeing the qualitative certainty — rapaHTus Ka4eCTBCHHOM
OIPE/ICIIEHHOCTH

the parameters — mapameTphbl, MOKa3aTeIu

the reliability of existence — HageKHOCTD CyIIECTBOBAHUS

the sustainability of development — ycroiiunBocTh pa3BUTHS

the collision - ctonkHOBEHHE

the oppositely directed forces — mpoTHBOIOI0KHO HAPABICHHBIC CHIIBI
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Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1
2

What is the concept of "security"?

The consequence of the existence of security paradigms is a certain way of
positioning in the field of security, based on both the doctrinal component
and a set of specific measures to neutralize the dangers, isn’t it?

What does the security culture form, distinguish them from each other?
What do various "security spaces" depend on?

What does the security regime (a set of principles, rules and regulations) set?

What is named the order of cooperation between security actors in the most
important areas that determine their vital interests?

What is the security complex?

Of what three phenomena must be seen primarily the security?

9.What definition is it: the state of life of society, its structures and institutions,
guaranteeing their qualitative certainty in the parameters of the reliability of
existence and sustainability of development?
10.When is it advisable to talk about the levels of security?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below:

the security paradigm, the worldview, the fundamental foundation, the cultural
context, the doctrinal component, the culture of security, the security space, the
security boundary, the security regime, the public policy, the positive interaction,
the security management, the security community, the status quo, the reliability of
existence.

2. Match English words and word combinations and their Russian equivalents:

1) the public policy ) JIEIUTh, Pa3ACiaTh
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2) the behavior b) TpaHCHaNMOHAIBHBIN PETHOH

3) the ensure reciprocity C) KOMILIEKC OE30MacHOCTH

4) the positive interaction d) >kM3HEHHO BaXKHBIA HHTEPEC
5) the security management e) BakHas 00JacTh, chepa

6) the cooperation f) 6e3omacHOCTh YyY4aCTHHKOB

7) the security actors g) COTpYAHUYECTBO

8) the important area h) BaxxHas o0nacTh, chepa

9) the vital interest 1) TIO3UTHBHOE B3aMMOJICHCTBHE
10) the security complex J) oOecrieueHne B3aMMHOCTH

11) the transnational region K) moBeneHue

12) to share |) nyGruHas moauTHKa

TRANSLATE INTO ENGLISH

Bapuanr 1

[loasatne "Oe3omacHOCTB" SABIAETCI OJHUM W3 Haubojee YacTo
MCIIOJIB3YEMbIX MOHSITUI MOJIUTUYECKOU MBICH. Takum 00pa3om, 6€30MacHOCTh, B
3aBUCUMOCTH OT KYJBTYPHBIX KOHTEKCTOB, MOJKET BKIIOUATh: OE30MaCHOCTH;
YBEPEHHOCTh, CTpaxOBaHHE, CIIOKOMCTBHE, OTCYTCTBHE yIrpo3. TepMuH
"Oe30macHOCTh" CBSI3aH C TAKUMHM Ba)XHBIMH TOHATHSMM, KakK: - TIapagurma
0€30MacHOCTU-TIIyOOKO  YKOpPEHHUBIIIEECS B  OOIIECTBE MHPOBO33PEHHE Ha
byHIaMEeHTAJIBHBIE OCHOBBI Oe30macHOro pa3BuTHsi. CIEACTBHEM CYIIECTBOBAHUS
napajurM 0e30MacHOCTH SIBIISCTCS OMPEISICHHBIA CIOCO0 MO3UITMOHMPOBAHUS B
chepe 6€30MacHOCTH, OCHOBAHHBINA KaK Ha JOKTPUHAIBLHON COCTaBISIONICH, TaK U
Ha KOMITJIEKCE KOHKPETHBIX MEp 0 HEHUTpaTu3ayy OMacCHOCTH.

Bapuanr 2

Kynbrypa 0€30MacHOCTM - 3TO COBOKYIHOCTh CHMBOJIOB, 00Opa3os,
MPEJICTABICHUIN U IPEACTABIEHUN O TOM, UTO JIE)KUT B OCHOBE BBIJICJIICHUS JAHHOU
colMaibHOM rpynibl u3 "apyrux", "qayxux".

['paruma 6€30macHOCTH - ATO TpaHUIA, KOTOpas OYSPUHMBACT Pa3INUHBIC
"mpocTpaHcTBa 0e30mMacHOCTH", 3aBHCAIIME OT MEHSIOIMMXCS IPEICTABICHUH,
BO3ZHHKAIONINX B 00JIACTH TOCYIapPCTBEHHOMN MOJIMTUKH.

Pexxum 06e30MacHOCTH - 3TO COBOKYITHOCTb MPHUHIUIIOB, MPABUJI U HOPM,
KOTOpbI€ YyCTaHABJIMBAIOT pPaMKU TOBEJACHUA CYOBEKTOB 0€30MacHOCTH U

00ecIeunBalOT B3aUMHOCTh U TIO3UTHBHOE B3aI/IMOJIeI\/’ICTBI/IC MCXKYy HUMH.
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Bapuanr 3

VYrpasnenre 0€30MacCHOCTBIO - 3TO TOPSIOK B3aUMOJACHCTBUSI CYOBEKTOB
Oe3omacHOCTH B Hambosee BaKHBIX OOJACTSAX, OMPEACISIIONINX HX KU3HCHHBIC
WHTEPECHI.

Komreke 6€30macHOCTH - 3TO TpaHCHAIIMOHAJIBHBIN PErMOH, BKIIOYAOITUI
CTpaHbl, KOTOpBIE PA3ACISIOT YCTOMYMBOE BOCIpHUSATHE OE30MacHOCTH U
OTHOILIICHUE K HEM.

CoobmecTtBo Oe3omacHOCTH - 3TO ¢opMa "KOoMIUIeKca Oe30macHOCTH",
KOTOpBIH (HOPMHUPYETCS HAa OCHOBE COBMECTUMOCTH IIEHHOCTEH, YMPaBIISIOIIAX
noBeZicHuEM B chepe 6€30macHOCTH.

Bapuanr 4

be3onacHOCTh cienyeT paccMaTpuBaTh MPEXKIE BCEro KaK COUYETAHHUE TPEX
SBJICHUM: a) KaK OTCYTCTBHE OMACHOCTEU U yIpo3;
0) Kak JOoCTaTo4yHas CTEMEHb YCTOMYMBOCTH K BO3HHUKAIOIIUM YIPO3aM,
OTIpEeJICTICHHBIA UMMYHUTET, 3a11aC IPOYHOCTH OIPECIICHHBIX 00BEKTOB;
B) KaKk TOTOBHOCTb M CIOCOOHOCTH 3alIUINATh WJIM YCTPaHSITh 3T YIPO3bl U
BOCCTAHABJIUBAThH CTaTyC-KBO.

Speak on the topic using the following words and word combinations:

1) the security paradigm

2) to root

3) the worldview

4) the fundamental foundation

5) the cultural context

6) to involve

7) the confidence

8) the insurance

9) the absence of threat

10) the consequence

11) the doctrinal component
12) the status quo

13) the structure

14) the institution

15) the guaranteeing the qualitative certainty
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UNIT 6
READ AND TRANSLATE THE TEXT

What is democracy?

Democracy may be a word familiar to most, but it is a concept still
misunderstood and misused in a time when totalitarian regimes and military
dictatorships alike have attempted to claim popular support by pinning democratic
labels upon themselves. Yet the power of the democratic idea has also evoked
some of history's most profound and moving expressions of human will and
intellect: from Pericles in ancient Athens to Vaclav Havel (Baunas I'aBen) in the
modern Czech Republic, from Thomas Jefferson's Declaration of Independence in
1776 to Andrei Sakharov's last speeches in 1989. In the dictionary definition,
democracy is government by the people in which the supreme power is vested in
the people and exercised directly by them or by their elected agents under a free
electoral system." In the phrase of Abraham Lincoln, democracy is a government
"of the people, by the people, and for the people.” Freedom and democracy are
often used interchangeably (B3aumozame-nsemo), but the two are not synonymous.
Democracy is indeed a set of ideas and principles about freedom, but it also
consists of a set of practices and procedures that have been molded through a long,
often tortuous history. In short, democracy is the institutionalization of freedom.
For this reason, it is possible to identify the time-tested fundamentals of
constitutional government, human rights, and equality before the law that any
society must possess to be properly called democratic. 21 Democracies fall into
two basic categories, direct and representative. In a direct democracy, all citizens,
without the intermediary (mocpen-uuk) of elected or appointed officials, can
participate in making public decisions. Such a system is clearly only practical with
relatively small numbers of people--in a community organization or tribal council,
for example, or the local unit of a labor union, where members can meet in a single
room to discuss issues and arrive at decisions by consensus or majority vote.
Ancient Athens, the world's first democracy, managed to practice direct democracy
with an assembly that may have numbered as many as 5,000 to 6,000 persons--
perhaps the maximum number that can physically gather in one place and practice
direct democracy. Modern society, with its size and complexity, offers few

33



opportunities for direct democracy. Even in the northeastern United States, where
the New England town meeting (ropoackoe coOpanue) is a hallowed tradition,
most communities have grown too large for all the residents to gather in a single
location and vote directly on issues that affect their lives. Today, the most common
form of democracy, whether for a town of 50,000 or nations of 50 million, is
representative democracy, in which citizens elect officials to make political
decisions, formulate laws, and administer programs for the public good
(o6mecTBenHoe Osaro). In the name of the people, such officials can deliberate on
complex public issues in a thoughtful and systematic manner that requires an
investment of time and energy that is often impractical for the vast majority of
private citizens. How such officials are elected can vary enormously. On the
national level, for example, legislators can be chosen from districts that each elect
a single representative. Alternatively, under a system of proportional representation
(mpornopiuoHaabHOE MPECTaBUTENLCTBO), each political party is represented in
the legislature according to its percentage of the total vote nationwide. Provincial
and local elections can mirror these national models, or choose their
representatives more informally through group consensus instead of elections.
Whatever the method used, public officials in a representative democracy hold
office in the name of the people and remain accountable to the people for their
actions.

Active vocabulary

Democracy — nemokpatusi

a concept — monsitue

totalitarian — roramuTapHbIit

regime — pexum

military — BoeHHBIH

dictatorship — mukrarypa

to attempt — mokymarsCs, NbITaThCA
to claim — TpeGoBaTh, IpeTEeHI0BATH

©ooNOO O WNRE

. popular — momynspHbIit

10 support — moamepxka

11.democratic labels — nemokpaTrueckue spibIKu
12.the power — BiacThb

13.the democratic idea — nemokpaTuueckas uaes
14.t0 evok — BbI3BIBATH

15.history — ucropus

16.profound — rimy6okuii
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17.moving — pa3BUBAOIIUIICS

18.expression — BeIpakeHHE

19.human will — yenoBeueckas BoJIst

20.intellect — uHTEIICKTYaIbHBINH, MBICIISIIHAIA

21.modern — coBpeMeHHBIH

22.Declaration of Independence — nekaparmsi He3aBUCIMOCTH

23.Government — mpaBUTEILCTBO

24.supreme power — BepXxoBHas BIACTh

25.t0 vest with the power— o0ekath BIacThO

26.t0 exercise — oCyIIeCTBIATh, IPOSBIIATH

27.elected agents — u30paHHbIC areHTHI

28.a free electoral system — cBoOoHas m30upareabHas CUCTEMa

29.freedom — cBobGoa

30.interchangeably — B3anmo3amensemo

31.idea — unes

32.principle — npuHIUn

33.to consists of — cocTosaTh U3

34.a set of — komrIuIekT, HAbOP

35.practice — npakTuka

36.procedure — nporieaypa

37.to mold through — dbopmuposats u3

38.tortuous — U3BMUITUCTHIN, YKIOHYUBBIHA

39. institutionalization of freedom — HHCTUTYLIHOHATIM3AIHSA CBOOOIBI

40.reason — npuynHa

41.t0 identify — uaeHTHGUITMPOBATD, BBISBUTH

42 .fundamentals of constitutional government — oCHOBbI KOHCTUTYIIHOHHOT'O
yIpaBJICHUsS

43.human rights — npaBa 4eioBeka

44 .10 p0ossess — BiajaeTh, 00J1a1aTh

45.properly — umyiecTBo, COOCTBEHHOCTb

46.the intermediary — mocpeHuk

47.making public decisions — npuHsATHE OOIIECTBEHHBIX PEIICHUI

48.a community organization — o0IecTBEHHAs OpraHN3aIns

49.tribal council — coset miemenun

50.the local unit — nokansHas enuHUIA

51.a labor union — npodgcoro3

52.a consensus — cornacue

53.an assembly — cobpanue
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54.a size — pa3mep

55.a complexity — cioxxHOCTH

56.a town meeting — ropozackoe codpaHue

57.the public good — ob6mecTBeHHOE G1aro

58.an investment — Bi1okeHUE KanKTaNa

59.national level — natimoHaMEHBIN YpOBEHB

60.a legislator — 3akonomarenn

61.a single representative — ouH npeacTaBUTEh

62.a proportional representation — mponopuroOHaIbHOE MPEACTABUTEILCTBO

Find the answers to the following questions in the text and read them out loud

1. Has the power of the democratic idea has also evoked some of history's
most profound and moving expressions of human will?

2. What is democracy in the dictionary definition?

3. Are freedom and democracy often used interchangeably?

4. Is democracy is indeed a set of ideas and principles about freedom?

5. For what reason is it possible to identify the time-tested fundamentals of
constitutional government, human rights, and equality before the law that any
society must possess to be properly called democratic?

6. In what can participate a direct democracy, all citizens, without the
intermediary of elected or appointed officials?

7. What does society, with its size and complexity, offer?

8. How can legislators on the national level, for example, be chosen?

9. Where is each political party is represented ?

10. Can provincial and local elections mirror these national models, or
choose their representatives more informally through group consensus instead of
elections?

Check up your knowledge of the words

1. Give Russian equivalents to international words given below: Democracy,
regime, dictatorship, the democratic idea, the democratic society, human will,
democratic laws and institutions, the constitution, Declaration of Independence, a
free electoral system, institutionalization of freedom, human rights, the public
good, an investment.

2. Learn English words and word combinations and their Russian equivalents

1. Democracy — nemokpaTus
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a concept — monsitue

totalitarian — roTanuTapHbIi

regime — pexxum

military — BoeHHBII

expression — BeIpakeHHE

human will — genmoBedeckast Bosst

intellect — mHTEINIEK TYaBHBIN, MBICIISIIIIUI

. modern — coBpeMeHHbI

10 Government — mpaBUTEILCTBO

11.supreme power — BepXxoBHas BJIacTh

12.to vest with the power— o6ekaTh BIacTbIO

13.t0 exercise — oCyIecTBIATh, POSIBIIATh

14.elected agents — n30paHHBIC areHTHI

15.a free electoral system — cBoGoaHas u30MpaTenpHas cUCcTeMa

16.freedom — cBoGona

17.interchangeably — B3anMo3ameHsieMo

18.idea — unes

19.principle — npunHIMI

20.fundamentals of constitutional government — ocHOBBI KOHCTHTYIIHOHHOTO
yIIpaBJICHUS

21.human rights — mpaBa 4enoBeka

22.the local unit — nokanpHasg equHUNA

23.a labor union — npogcoro3

24.a consensus — corJiacue

25.an assembly — coopanue

26.the public good — o6GiecTBeHHOE O1ar0

27.an investment — Bo)xeHne KanuTana

©ooNOh W

28.national level — HanoHaIBHBIN YPOBEHb
29.a legislator — 3akonomarens
30.a single representative — ofuH MpeaCTaBUTENb

Translare into English

Variant 1
HOHHTI/IG I[eMOKpaTquCKOFO ITOJIUTUYCCKOI' O pemHMa BKJIFOYACT B ce6$1 HC

TOJIBKO FOCYI[&pCTBCHHBIﬁ PCXKHUM, HO U TaKUC ITOJIUTHICCKHC CY6T>GKTI>I 06H_ICCTBa,
KaK ACATCIBHOCTDh INOJIUTHYCCKUX U O6I_H€CTBCHHBIX OpFaHHSaHHﬁ, IIOJIUTHUYCCKOC
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MHPOBO33pDEHNE KaK OTPaXEHHWE B CO3HAHMM TPAXKIAH CAMOIO COJEpKaHUSA
JEMOKpaTHUH.

M neosornyeckyro  OCHOBY — JIEMOKPAaTHYECKOI'O  PEKHMMa  COCTaBIIIOT
MHOTOYNCJIEHHBIE M TOCTOSIHHO OOHOBIIIEMBIE TEOPUM JEMOKPATHUHU, B PA3BUTHUE
KOTOPBIX BHECIM CBOM BKJaJ HE TOJIBKO COBPEMEHHBIE IMOJUTUYECKUE TEMOKPATHI,
HO W WX TMpeauecTBeHHUKU. B umrtore chopmupoBaH M Hamien BBIPAXKCHHE B
KOHCTUTYIUSAX TEMOKPATUYECKUI THIT OOIIECTBEHHOTO CTPOSI.

Variant 2

Ha cerognsmHuii JeHb B TMOJHUTUYECKOW HAyKE CYHIECTBYET HECKOJIBKO
OCHOBHBIX MOJX0/JI0B K ONPEIEICHUIO CYIIIHOCTH AEMOKPATHH:

[lepBblidi  MOOXOX —  OTHUMOJIOTMYECKHM, T.€.  pacCMaTPHUBAIOIUI
MPOUCXOKICHUE U U3HAYAIIbHOE 3HAYECHHE TEPMUHA «JIEMOKpaTus». JJ0CIOBHO ke
«JIEMOKpaTus» MEPEBOAUTCS C TPEUECKOr0  S3blKa HA  PYCCKHM  Kak
«HApOJOBIIACTUEY, WU, TIO caernaHHoi B XX B. aMepUKaHCKUM MPE3UICHTOM A.
JIuakoapHOM pacmu@poBKe, «IpaBlIeHUE Hapoja, W30paHHOE HAPOJIOM U IS
Hapona». To ecTb, HHA4Ye€ rOBOPS, COTJACHO 3TOMY ITOAXOMY, IEMOKpATHUS — 3TO
dbopma OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA, OCHOBAHHAs HAa PAaBHOIPABHOM Yy4YacCTHHU
YJIEHOB O0IIECTBA B YIIPABIECHUU C IPUHITHEM PELIEHUN OOJBITMHCTBOM.

BTopoii moxoa — HOpMaTUBHBIA — COCTOUT B MOHMMAHUU JIEMOKPATUU Kak
OTIPEJICIICHHOT0 Hjiealia 00IECTBEHHOT0 YCTPOMCTBA, OCHOBAHHOTO Ha MPUHITUIIAX
CBOOOJIBI, paBEHCTBAa W OparcTBa, BBIABUHYTHIX Benukoit @paHiry3ckoit
PEBOJTIOIUEH.

Variant 3

TpeTuit moaxon — COLMAIBHO-TIOJINTHYECKUNA — TPAKTYET JEMOKPATHIO KaK
MaccoBO€ OOLIECTBEHHOE JBUKEHUE 3a OCYIIECTBJICHHE JEMOKPATUYECKHUX LieNel
u uzpeanoB. Kak Mojarar0T CHEUUAIUCTBI [0 IOJUTHYECKONM HCTOPUH, OHO
Bo3HMKJIO B HoBoe Bpemss B crpanax EBpomsl mom ¢dmarom OopsOBI €
abCONIIOTU3MOM 3a IpaBa TPETHErO COCIIOBUS, MEPEKUIO HECKOIbKO BOJH U
MPOJOJKAET JEHCTBOBATH U MOHBIHE.

YeTBepThIi MOAXO — TaK HAa3bIBa€Masi «rPAXKIAAHCKASI TEOPUS TEMOKPATUN»
(poccuiickuii monuronor B. MaxHau u ap.) — paccMaTpUBaeT €€ HE MPOCTO Kak
BJIACTh OOJBIIMHCTBA (TOJIMBI), @ UMEHHO KaK BJIACTh CO3HATEJIbHBIX, aKTUBHBIX,
UBUIM30BAHHBIX U TMOJMTUYECKH KYJIbTYpPHBIX TpaxkaaH. ['JaBHOW mpoOiemoit
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MMOHMMAEMOM TaKUM O6p330M ACMOKpPATHUHU ABJICTCA TO, YTO TAKHUC I'PAXKAAHE, KAK
IIpaBUI0, COCTABJIAIOT MCHBIIMHCTBO O6H_ICCTB3.

UNIT 7

READ AND TRANSLATE THE TEXT

MAJORITY RULE AND MINORITY RIGHTS

All democracies are systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule (mpuHIIMI MO TYMHEHUS MEHBITUHCTBA OOJILITUHCTBY).
But rule by the majority is not necessarily democratic: No one, for example, would
call a system fair or just that permitted 51 percent of the population to oppress the
remaining 49 percent in the name of the majority. In a democratic society, majority
rule must be coupled with guarantees of individual human rights that, in turn, serve
to protect the rights of minorities--whether ethnic, religious, or political, or simply
the losers in the debate over a piece of controversial legislation. The rights of
minorities do not depend upon the goodwill of the majority and cannot be
eliminated by majority vote. The rights of 22 minorities are protected because
democratic laws and institutions protect the rights of all citizens. Diane Ravitch,
scholar, author, and a former assistant U.S. secretary of education, wrote in a paper
for an educational seminar in Poland: "When a representative democracy operates
in accordance with a constitution that limits the powers of the government and
guarantees fundamental rights to all citizens, this form of government is a
constitutional democracy. In such a society, the majority rules, and the rights of
minorities are protected by law and through the institutionalization of law." These
elements define the fundamental elements of all modern democracies, no matter
how varied in history, culture, and economy. Despite their enormous differences as
nations and societies, the essential elements of constitutional government--majority
rule coupled with individual and minority rights, and the rule of law--can be found
in Canada and Costa Rica, France and Botswana, Japan and India.

Active vocabulary

1. majority rule — TpUHIKIT TOTYMHEHUS MEHBIITMHCTBA OOJIBIITMHCTBY
2. to make political decision — npuHEMAaTh TOTUTHYECKHUE PELICHUS
3. to permit — pa3pemiath, HO3BOJIAThH, AOMYCKAThH
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. be coupled — ObITH cOeTMHEHHBIM

4

5. t0 oppress — npuTeCHATh, YrHETaTh; ACHCTBOBATh YTHETAIOIIE
6. to protect — 3amumath
7
8
9

controversial — ciopHbIii
to be eliminated — ObITH UCKITFOUEHHBIM, YCTPAHEHHBIM
to define — onpenensars

enormous differences — orpoMusie paznuyus

11. to limit — orpannuuBaThH

12. to make political decisions — npuHHMATh OJUTHUYECKHE PEIICHUS

13. the majority — GOJIBIIMHCTBO

14. the minority — MCHBIIIMHCTBO

15. democratic — nemokpaTHYeCcKuii

16. fair — cnpaBeauBHIT

17. the population — nacenenue

18. guarantee — mopy4uTeIHCTBO, TAPAHTHUS

19. the remaining — coxpanenue

20. the democratic society — nemokpaTHyeckoe 00IIeCTBO

21. the individual human rights — muunbIe ipaBa yenoBeKa

22. 10 Serve — coyXuTh

23. ethnic — sTHUYeCcKuit

24. religious — penurno3HbIit

25. political — monmuTHyeckmii

26. to debate — o6cyxmaTh, JUCKYTHPOBATh, CIOPUTH

27. apiece — mup

28. to depend upon — 3aBuceTh OT

29. the goodwill — mobOpast Bostst

30. vote — ronocoBanue

31. democratic laws and institutions — aeMokpaTH4ecKHe 3aKOHBI
UHCTUTYTBI

32. the rights of all citizens — npaBa Bcex rpaxaan

33. educational — obpa3oBaresbHbIit

34. arepresentative democracy —mpeacTaBuTe/IbHas 1EMOKPATHS

35. in accordance with — B cooTBeTcTBHH C

36. a constitution — koHCTUTYIHS

37. the powers of the government — BiacTh npaBUTEIIbCTBA

38. fundamental rights — ocHOBHBIC TIpaBa

39. a constitutional democracy — KOHCTUTYITHOHHAS JEMOKPATHS

40. the fundamental elements — ocHOBHBIE 1€ MEHTHI
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41. history — ucropus

42. culture — xympTypa

43. economy — ’KOHOMHKa

44, despite — Bonpeku

45. can be found — moxxHO HalTH

46. coupled with — coBmecTHO ¢

47. the rule of law — nmpaBuio 3akoHa

Find the answeres to the following questions in the text and read them outloud

1. Are all democracies systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule?

2. Do not the rights of minorities depend upon the goodwill of the
majority and cannot be eliminated by majority vote?

3. Why are the rights of 22 minorities protected ?

4. What is a constitutional democracy?

5. In what case is limits the powers of the government and guarantees
limited?

6. When are the majority rules, and the rights of minorities protected by
law?

7. What elements do define the fundamental elements of all modern
democracies,?

8. With what are the essential elements of constitutional government--
majority rule coupled?

9. Inwhat countries can the rule of law be found?

Check up your knowledge of the words

1.  Give Russian equivalents to international words given below: Service,
guarantee, majority rule, the goodwill, the democratic society, to be eliminated,
democratic laws and institutions, the constitution,

2. Make sentences with following English words and word
combinations and their Russian equivalents

1. majority rule — mpuHIKIT TOJYNHEHHS MEHBIIUHCTBA OOJIBIIUHCTBY
2. to make political decision — npuHEMAaTE TOTUTUYCCKHE PELICHUS

3. to permit — pa3perars, MO3BOJIATH, TOMYCKAThH

4. be coupled — 6bITH COeTMHEHHBIM
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5. t0 Oppress — MPUTECHATh, YTHETATh; JCHCTBOBATh YTHETAOIIIE
6. to protect — 3amumath

7. controversial — ciopHbIii

8. to be eliminated — ObITh HCKITIOUEHHBIM, YCTPAHCHHBIM

9. to define — ompenensars

10. enormous differences — orpomHubie pa3muywst

11. to limit — orpannumBaThH

12. to make political decisions — mpuHIMATh TOTUTHYECKUE PEIIICHUS
13. the majority — GOJIEITUHCTBO

14. the minority — MEHBIIIMHCTBO

15. democratic — reMoKpaTHUECKHIA

Translate into English

Variant 1

OcHoBonoJIararoMuMi IPUHLIMI IEMOKPATUYECKOTO ITPaBIEHUS — y4acTHE
rpaxaaH npu GopMHUpOBaHUH OPTraHOB BJIACTH, OCYIECTBICHUN BIACTH, IPUHITUU
U pealM3aliy BIAcTHBIX pemeHnid. OgHako yxe B HoBoe Bpems chopMHpoOBaInuCh
pa3nuYHbIE MOAXO0Abl B UCTOJIKOBAHUM 3TOTO NpuHUuMna. Teopus npsmoit
JEMOKpaTUH, OJHUM U3 aBTOpoB KoTopoit Obu1 K. XK. Pycco, nonumaet 31o
ydacTHe Kak npsiMoe npasienue Hapona. [lo Pycco, Hapoa cam ciocoben
BBIPA3UTh CBOIO €AMHYIO BOJIIO; O0IIast BOJIsSI HAPO/1a, BRIpAXKEHHAsA HAa COOpAHUSX,
SBJIIETCSI OCHOBOM JUJISl J€SATENBHOCTH ITPABUTEIBCTBA U COCTABJICHMSI 3aKOHOB.

Variant 2

Hcxonsa 3 ananusa OCHOBHBIX KOHIEIIUN JEMOKPATUU U IPAKTUKH
GYHKIIMOHUPOBAHUS IEMOKPATUYECKUX TOCYAapCTB, MOXKHO BBIJICTUTh
CJIEAYIOIINE OCHOBHBIC MPUHUMIIBI JeMOKPATHYECKOI0 PeKUMA!

[Ipu3Hanue Hapoaa UCTOYHUKOM BJIACTH, CYBEPEHOM B TOCYAApCTBE.
HapopaHslii CyBEpEeHUTET BBIPAXKAETCA B TOM, UTO UMEHHO HAPOAY NMPUHAIICKAT
ydpeauTenbHas, KOHCTUTYLIHOHHAs BJIACTh B TOCYJAApCTBE, UTO OH BHIOMPAET
CBOMX IIPEACTABUTENIEH U MOYKET NMEPUOJUYECKH CMEHATH UX, a B PAJIE CTPaH
UMeEET Tak)Ke MPaBO HEMOCPEACTBEHHO YIaCTBOBATh B pa3pab0TKe M MPUHATUU
3aKOHOB ITyTEM HaPOJHBIX HHUIIUATUB U pedepeHIYMOB.

Variant 3

VYyacTue rpaxknan rnpu GOpMUPOBAHUN OPTAHOB BJIACTH, IPUHATUN
MOJIMTUYECKUX PEIICHUN U OCYLIECTBICHUU KOHTPOJISA 32 OPraHaMU BJIACTH.
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NneanbHoit popmoii yuacTus Obuta ObI IpsMast, HEMOCPEACTBEHHAS IEMOKPATH:
YCTaHOBJICHHE TaKOT'O MEXaHU3Ma BJIACTH, II€ BOJIA IPAYKJIAH U IOCYIapCTBEHHAs
BOJI ObLIIM ObI TOXK/IECTBEHHBL. Bech Hapo HEMOCPEICTBEHHO y4acTBOBA Obl B
INPUHATUY BKHEHIINX MTOJIMTHYECKUX PELICHU, OCYIIECTBICHUN BIIACTH.
[IpencraBuTENbHBIE K€ OPTaHbl TOJKHBI OBITH CBEJICHBI K MUHUMYMY U
HaXOJUTHCA MOJHOCTBIO MO KOHTPOJIEM Tpaxaad. OJIHaKO pean3auus B MOJTHON
Mepe UIeaoB IPSAMOM HEITOCPEACTBEHHON IEMOKPATUHU Ha ITPAKTUKE OKa3bIBAECTCS
HEBO3MOXHOM. B COBpEMEHHBIX JEMOKPATHUECKUX CTPAHAX MPHUHIIUI y4aCTHUS
IpaK[aH pean3yeTcs Yepe3 IPUHIMI UX IIPEICTABUTENCTBA.

Speak on the topic using the following words and word combinations

1. All democracies are systems in which citizens freely make political
decisions by majority rule law guarantees the accused a number of other rights.

2. In a democratic society, majority rule must be coupled with guarantees of
individual human rights.

3. S representative democracy operates in accordance with a constitution
erve to protect the rights of minorities

4. representative democracy operates in accordance with a constitution The
rights of minorities do not depend upon the goodwill of the majority.

5. The rights of minorities cannot be eliminated by majority vote cannot be
eliminated by majority vote

6. The rights of 22 minorities are protected.

7. Democratic laws and institutions protect the rights of all citizens.

8. The majority rules, and the rights of minorities are protected
by law.

9. The fundamental elements of all modern democracies to be considered.
10. The essential elements of constitutional government.
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